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T h e  e d ito r ia l b o a r d  k in d ly  a s k s  the  a u th o rs  to  f o l lo w  the  a rt ic le  s u b m is s io n  g u id e lin e s .

O u r  j o u r n a l  p u b l i s h e s  o r ig in a l  re se a rch , a r t ic le s  o n  in te re s t in g  ca se s, m e th o d s  o f  

re se a r c h  in  e x p e r im e n ta l a n d  c l in ic a l  m e d ic in e ,  b r ie f  c o m m u n ic a t io n s ,  a n d  lite ra tu re  

r e v ie w s,  a s  w e l l  a s  r e v ie w s  o f  m o n o g r a p h s  a n d  te x tb o o k s ,  a n d  m a te r ia ls  d e d ic a te d  to 

m e m o ra b le  a n d  h is t o r ic  dates, a n n iv e r sa r ie s ,  etc. in  E n g l i s h  a n d  U k ra in ia n .

Manuscript preparation
1. P le a se ,  f o l lo w  the  f o l l o w in g  ru le s. T h e  sc o p e  o f  the  a rt ic le  s h o u ld  n o t  e x c e e d  2 0  

p a g e s ;  f o n t  - T im e s  N e w  R o m a n ,  f o n t  s iz e  -  14, s in g le  lin e  s p a c in g ,  m a r g in s  -  2  cm , A 4  

sheet. T h e  te x t  s h o u ld  b e  p re p a re d  u s in g  M S  W o r d  ( * . d o c )  p ro c e s so r .  T o  a d d  f o rm u la s  

a n d  e q u a t io n s ,  p le a se ,  u s e  M i c r o s o f t  E q u a t io n .  P le a se ,  u s e  the  u n it s  o f  the  in te rn a t io n a l 

m e a su re m e n t  sy ste m .

2. T h e  t itle  o f  the  a rt ic le  s h o u ld  reflect it s  c o n te n ts  a n d  n o t  e x c e e d  13 w o rd s ,  a s  w e l l  

a s  s h o u ld  c o n ta in  f u l l  n a m e s  o f  the  a u th o rs,  the  in s t it u t io n s  th e y  rep re sen t, th e ir  city, a n d  

co u n try .  U D C  in d e x  i s  req u ire d . A n  e x p e r im e n ta l a rt ic le  s h o u ld  c o n t a in  the  f o l lo w in g  

su b c h a p te rs :  in t ro d u c t io n ,  m a te r ia ls  a n d  m e th o d s,  re su lt s  a n d  th e ir  d is c u s s io n ,  c o n c lu s io n s ,  

a n d  re fe re n ce s. A  lite ra tu re  r e v ie w  m a y  h a v e  a  d if fe re n t  n u m b e r  o f  su b c h a p te rs  w i t h  a n y  

su b t it le s, c o n c lu s io n s ,  h o w e v e r ,  are  m a n d a to ry .

A  U k r a in ia n  ab st ra c t  ( s u m m a ry )  s h o u ld  n o t  rep eat the  t itle  o f  the  a rtic le . I t  s h o u ld  

c o n s is t  o f  a b o u t  1 ,1 0 0 -1 ,4 0 0  s ig n s .  I n  U k r a in ia n ,  w e  re c o m m e n d  y o u  to  start the  m a jo r it y  

o f  the  se n te n c e s  a s  f o l lo w s :  « В и я в л е н о  ...», « В с т а н о в л е н о  ...», « З ’я с о в а н о  ...», « О ц і 

н е н о  в п л и в  ...», « О х а р а к т е р и з о в а н о  з а к о н о м ір н о с т і  ...», etc., w h ic h  c o r re s p o n d s  in  

E n g l i s h  to  im p e r s o n a l  p a s s iv e  c o n s t ru c t io n s .

K e y  w o rd s :  4 - 6  w o rd s ,  n o n e  o f  w h ic h  rep eats  the  w o r d s  f r o m  the  title

T h e n  g o  the  f u l l  n a m e s  o f  the  a u th o rs,  the  in s t it u t io n s  th e y  rep re sen t, t h e ir  c it y  a n d  

c o u n t ry  ( in  E n g l i s h ) .  T h e  t itle  o f  the  a r t ic le  ( in  E n g l i s h ) .  A n  ab st ra c t  in  E n g l i s h .  It s  s iz e  

s h o u ld  b e  a b o u t  2 , 2 0 0 - 2 , 8 0 0  s ig n s .  T h e  ab st ra c t  s h o u ld  b e  c le a r  a n d  in fo rm a t iv e  (n o t
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c o n t a in  a n y  g e n e ra l p h r a s e s  a n d  m in o r  in fo rm a t io n ) ,  o r ig in a l  (it  s h o u ld  b e  s im i la r  to 

the  U k r a in ia n  ab stract, b u t  m o re  e x te n s iv e ),  su b s ta n t ia l (re flect the  m a in  co n te n t  o f  the 

a rtic le ), a n d  w r it te n  in  E n g l i s h .  T h e  ab st ra c t  s h o u ld  in c lu d e  the  a im , sh o r t  d e s c r ip t io n  o f  

the  re se a r c h  m e th o d s,  in f o rm a t io n  o n  the  re su lt s ,  a n d  b r ie f  c o n c lu s io n s .  P le a se ,  u s e  the 

t e r m in o lo g y  f o u n d  i n  in te rn a t io n a l E n g l i s h - la n g u a g e  s p e c ia l iz e d  j o u r n a l s  i n  the  a re a  o f  the 

re se a rch . T h e  ab st ra c t  s h o u ld  b e  u n d e r s ta n d a b le  i n  it s e l f  w it h o u t  r e a d in g  the  w h o le  artic le .

K e y  w o rd s :  4 - 6  w o rd s ,  n o n e  o f  w h ic h  rep eats the  t itle  o f  the  a rtic le

3. T a b le s  a n d  fig u re s  s h o u ld  b e  e n u m e ra te d  a c c o rd in g  to  the  co n te n t  o f  the  artic le . 

S ta t is t ic a l  a n d  o th e r  e x p l ic a t io n s  s h o u ld  b e  p r o v id e d  i n  the  c a p t io n  b e lo w  the  table. T a b le s  

s h o u ld  b e  in t ro d u c e d  in to  the  te x t  r ig h t  a fte r  the  first  t im e  th e y  a re  m e n tio n e d .

T h e  fig u re s  s h o u ld  b e  e n u m e ra te d  i n  the  o rd e r  o f  th e ir  d i s c u s s io n  i n  the  text. A l l  

e le m e n t s  o f  the  te x t  p re se n te d  i n  the  f o rm  o f  fig u re s  (g ra p h s ,  d ia g ra m s ,  s c h e m e s )  s h o u ld  

h a v e  T im e s  N e w  R o m a n  fo n t  i f  it  i s  p o s s ib le .  A f t e r  s c a n n in g  i n  the  p r o c e s s  o f  p r in t in g ,  the 

im a g e  s h o u ld  r e m a in  c le a r  a n d  o f  the  s a m e  q u a l it y  a s  the  m a in  text.

I f  the  a rt ic le  is  re tu rn e d  to  the  a u th o r  f o r  a  f o l lo w - u p  r e v is io n ,  the  a u th o r  s h o u ld  take  

in to  a c c o u n t  a l l  r e m a rk s  o f  the  e d ito r ia l b o a r d  a n d  s e n d  the  c o r re c te d  m a te r ia ls  to  the  

a d d re s s  o f  the  e d ito r ia l b o a r d  w it h in  the  sp e c ifie d  tim e. T h e  a rtic le s, re tu rn e d  a fte r  the 

f o l lo w - u p  r e v i s io n  la te r  t h a n  w it h in  a  m o n t h  s h a l l  b e  c o n s id e r e d  a s  n e w ly  re c e ive d . T h e  

e d ito r ia l b o a r d  re se rv e s  the  r ig h t  to  c o r re c t  a n d  a b r id g e  the  text. T h e  r e s p o n s ib i l i t y  f o r  the 

c o n te n t  v a l id i t y  is  b o rn e  b y  the  au tho rs.

R e fe re n c e s  in  the  te x t  a re  g i v e n  a s  (N a m e ,  y e a r ) ,  e.g.: o n e  a u th o r  -  ( V in s o n ,  1 9 9 7 ),  

tw o  a u th o rs  -  ( V a r g o  a n d  H u ls e y ,  2 0 0 0 ;  V a r g o  a n d  L a u re l,  1 9 9 4 ),  3 a n d  m o re  a u th o rs  -  

( D a v i s  et al., 1 9 8 9 ;  J o n e s  et al., 1 9 7 8 ).

4 .T h e  stru c tu re  o f  the  a rt ic le  p r e se n t in g  a n  o r ig in a l  re sea rch :

Introduction

T h e  In t r o d u c t io n  s h o u ld  su b sta n t ia te  the  t o p ic a l it y  a n d  the  c o v e ra g e  o f  the  p r o b le m  

in  the  s c ie n t ific  lite ra tu re  w o r ld w id e  (at le a st  1 5 -2 0  re fe re n c e s  to  a r t ic le s  w r it te n  in  

E n g l i s h  i n  in te rn a t io n a l p u b l ic a t io n s  o v e r  the  la s t  5 y e a r s ) .  T h e  In t r o d u c t io n  s h o u ld  e n d  

w it h  e x p la n a t io n  o f  the  a im  -  “to  fin d  o u t . ” , “to  c h a r a c t e r i z e . ” , “to  e l u c i d a t e . ” , “ to 

d e s c r i b e . ” ; the  a im  o f  the  p a p e r  c a n n o t  b e  fo rm u la te d  a s  “ to s t u d y . ” o r  “ to  r e s e a r c h . ” .

Materials and methods
T h i s  s u b c h a p te r  s h o u ld  p r o v id e  a n  o v e r v ie w  o f  the  w h o le  s c o p e  o f  the  re se a rc h  d o n e  

b y  the  a u th o r  a n d  the  d a ta  r e c e iv e d  a s  a  re su lt  o f  it. I f  n e c e ssa ry ,  it  m a y  b e  s u b d iv id e d  in to  

se c t io n s .  T h e  su b c h a p te r  s h o u ld  p re se n t  a  h o l is t ic  id e a  o f  the  c h a ra c te r  o f  the  re sea rch . 

B o t h  f o r  fu n d a m e n ta l a n d  c l in ic a l  re se a rch , it  i s  m a n d a to r y  to  in d ic a te  the  p e r m is s io n  o f  

the  c o m m is s io n  o n  b io e t h ic s  to  c o n d u c t  the  re se a rch ; i n  c a se  o f  e x p e r im e n ta l re se a rch ,
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it i s  a l s o  n e c e s sa ry  to  in d ic a te  the  a n e sth e t ic  a g e n t s  u s e d  i n  the  p r o c e s s  o f  s u r g ic a l  

in te rv e n t io n s ,  a n d  f o r  e u th a n a s ia  o f  a n im a ls ,  a s  w e l l  a s  the  d e c la ra t io n  o f  the  a u th o rs  that 

t h e y  o b se rv e  the  in te rn a t io n a l p r in c ip le s  o f  the  D e c la r a t io n  o f  H e ls in k i .  T h e  m e th o d  o f  

s ta t is t ic a l p r o c e s s in g  o f  the  p r im a r y  d a ta  s h o u ld  b e  in d ica te d .

Results and Discussion (two separate subchapters)

I f  n e c e ssa ry ,  t h is  su b c h a p te r  m a y  b e  d iv id e d  in to  tw o . T h e  re q u ire m e n t s  to  th is  

su b c h a p te r  a re  the  s a m e  a s  f o r  a l l  in te rn a t io n a l p u b lic a t io n s .  D e t a i le d  g u id e l in e s  

f o r  m a n u s c r ip t  p re p a ra t io n  c a n  b e  f o u n d  at h ttp :// w w w .c lin c h e m .o rg/ cg i/ co lle c t ion /  

g u id e to w r it in g .

H e re  f o l lo w s  a  sh o rt  o v e r v ie w  o f  im p o r ta n t  r e c o m m e n d a t io n s  a n d  d r a w b a c k s  that 

m a y  o c c u r  i n  the  m a n u sc r ip t s .

1. L a t in  te rm s  a n d  n a m e s  o f  g e n e ra  a n d  sp e c ie s  s h a l l  b e  g i v e n  in  it a lic s  w h i le  the  

n a m e  o f  the  a u th o r  a n d  the  y e a r  o f  sp e c ie s  d e s c r ip t io n  -  i n  n o rm a l  font.

2. R e fe re n c e  to  a  ta b le  o r  fig u re  c a n n o t  b e  p re se n te d  a s  a  se pa ra te  sentence.

3. P le a se ,  a v o id  u n n e c e s s a r y  w o rd in e s s .  T h i s  p e r ta in s  to  la rg e r  c h u n k s  o f  te x t  a s  w e ll.

4. S I  u n it s  o f  m e a su re m e n t  s h a l l  b e  p re se n te d  w ith o u t  a  d o t  (m , g, ha, m o le ) ,  a n d  n o n 

s ta n d a rd iz e d  u n it s  -  w i t h  s h o r te n in g s  (spec./m 2, etc.).

5. S y m b o l s  « — », « - »  a n d  « - »  s h o u ld  b e  d iffe ren t ia ted .

6. T h e  m a jo r it y  o f  e d it o r ia l c h a n g e s  i n  U k r a in ia n  te x ts  i s  c o n n e c te d  w it h  the  u se  o f  

w o r d s  « в » ,  « у » ,  « і» ,  « т а » ,  « з» , « із » ,  « з і»  (“ in ” , “ at” , “a n d ” , “a s  w e l l  a s ” , “w it h ” , “ a lo n g  

w it h ” ), etc.

7. W r i t in g  y o u r  a rt ic le  i n  U k r a in ia n ,  a v o id  u s i n g  the  p h ra s e s  l ik e  « н а  п р о т я з і»  o r  

« н а й б іл ь ш  п о т у ж н и й » .  I t  i s  b e tte r  to  u s e  the  w o r d s  « п р о т я г о м ,  в п р о д о в ж »  a n d  « н а й п о 

т у ж н іш и й »  in stead .

8. A v o i d  the  u s e  o f  the  w o r d  « б у л о »  i n  U k r a in ia n  texts, u su a lly ,  it s  o m i s s io n  d o e s  n o t  

c h a n g e  the  se n se  o f  the  sentence.

9. P re fe ra b ly ,  d o  n o t  u s e  a b b re v ia t io n s  o f  the  s c ie n t ific  te rm s, o r  u s e  a s  f e w  o f  t h e m  as 

p o s s ib le ,  u n le s s  th e y  are  g e n e r a l ly  a c c e p te d  n a m e s  o f  c o n d it io n s  a n d  d is e a se s  ( H IV ,  A I D S ,  

N A F L D ,  etc.), m e th o d s  o f  d ia g n o s t ic s  ( E C G ,  E E G ,  U S G ,  etc.), a n d  n a m e s  o f  g r o w t h  

fa c to rs,  t ra n sc r ip t io n ,  in te r le u k in s ,  a n d  h o rm o n e s  ( C R F ,  IG F ,  I L - 8 ,  etc.).

10. T a b le s  s h o u ld  b e  m a d e  i n  M i c r o s o f t  W o rd .  F i g u r e s  a n d  ta b le s  s h o u ld  b e  p re p a re d  

a s  a  se pa ra te  file. C a p t io n s  to  the  ta b le s  a n d  fig u re s  s h o u ld  b e  “e x h a u s t iv e ” . T h e  re a d e r  

s h o u ld  n o t  n e e d  to  s c a n  “M a t e r ia l s  a n d  m e th o d s  o f  r e se a rc h ” o r  the  title  o f  the  p a p e r  to 

u n d e r s ta n d  the  tab le  o r  figu re , d e te rm in e  the  t y p e  o f  re se a r c h  o r  o b se rv a t io n ,  etc.

11. I l lu s t r a t io n s  a n d  p ic tu re s  s u b m it te d  a s  fig u re s  s h o u ld  b e  clear. A  d ig it a l  c o p y  o f  the 

i l lu s t r a t io n  s h a l l  b e  su b m it te d  i n  J P E G  o r  T I F F  fo rm a t s  w it h  a  de fin it io n  o f  3 0 0  dp i. T h e

http://www.clinchem.org/cgi/collection/
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p ic tu re s  o f  the  p a t ie n ts  s h o u ld  b e  p r o v id e d  o n ly  u p o n  t h e ir  w r it te n  c o n se n t  a n d  s o  a s  the 

p e r s o n  o n  the  p ic tu re  c o u ld  n o t  b e  re c o g n iz e d .  T h e  c a p t io n s  to  the  p ic tu re s  o f  the  m ic r o s l id e s  

s h o u ld  in d ic a te  the  le n s  a n d  e y e g la s s  m a g n ifica t io n , a n d  the  m e th o d  o f  s e c t io n  s ta in in g .  It  

i s  r e c o m m e n d e d  to  in d ic a te  the  sc a le  im m e d ia te ly  o n  d ig it a l  p h o t o m ic ro g r a p h ie s .  C o lo r  

p h o t o g ra p h s  w i l l  b e  p re se n te d  i n  the  o n - l in e  v e r s io n  o f  the  p u b lic a t io n .

11. T h e  a r t ic le s  m a y  b e  d e c l in e d  b y  the  e d ito r ia l b o a r d  d u e  to  la c k  o f  p r im a r y  da ta  

p r o c e s s in g  ( g e n e ra l re q u ire m e n t s  to  p r o f e s s io n a l  p u b lic a t io n s ) .

12. I t  i s  r e c o m m e n d a b le  to  u s e  a c t iv e  f o r m s  ra th e r  th a n  p a s s iv e  in  the  text.

14. D ia g r a m s  p r o v id e d  i n  the  p a p e r  s h o u ld  b e  b u i l t  i n  M i c r o s o f t  W o r d  p r o c e s s o r  a n d  

b e  ed itab le .

Conclusions

C o n c lu s io n s  s h a l l  c o n s is t  o f  5 - 1 0  sen te n ce s. T h e y  c a n  b e  p re se n te d  a s  a  l is t  o r  a s  a

text.
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D n ip ro p e tr .  U n iv .  Ser. B io l .  E k o l .  1 7 (5 ),  5 5 - 6 2  ( in  R u s s ia n ) .

I f  y o u  c ite  the  s o u r c e s  w r it te n  i n  L a t i n  a lphab e t, b u t  in  the  n a t io n a l la n g u a g e s  o th e r  

t h a n  E n g l i s h ,  G e rm a n  o r  F re n c h ,  th e ir  t ra n s la t io n  in to  E n g l i s h  s h o u ld  a ls o  b e  p r o v id e d  in  

sq u a re  b ra c k e ts,  a n d  the  o r ig in a l  la n g u a g e  s h o u ld  b e  in d ica te d ,  e.g. ( in  P o l is h ) .

http://www.library.cornell.edu/resrch/citmanage/apa
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R e fe re n c e s  to  In te rn e t -p u b lic a t io n s :

L a s t ,  F .M . ,  Y e a r  P u b l is h e d .  B o o k .  R e t r ie v e d  f r o m  U R L
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m i l l i o n  a rt ic le s),  h t tp :/ / w w w .sp r in g e r lin k .c o m / h o m e / m a in .m p x  (8 .8  m i l l i o n  a rtic le s), 

h ttp :// w w w .d oa j.o rg  (1 .8  m i l l i o n  a rt ic le s),  h ttp :// w w w .e lib ra ry .ru  (2 0 .0  m i l l i o n  a rtic le s). 
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la tte r are  m o s t ly  f r o m  s p e c ia l iz e d  e d it io n s  o f  the  R u s s i a n  F e d e r a t io n  a n d  U k ra in e .
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jo u rn a l.

T h e  a c c o m p a n y in g  d o c u m e n t s  to  the  a rt ic le  s h a l l  b e  se n t  t h r o u g h  the  j o u r n a l  w e b 
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